
SHOTGUN FIBER OPTIC SPARK II SIGHT - HIVIZ SPARK II SIGHT

Improves Target Visualization

Highly visible, fiber optic front sight features a unique, interchangeable mounting
post system for easy installation on most major brands of shotguns with plain or
ribbed barrels. Pre-tapped, steel sight base accepts five, included mounting posts
to accommodate shotguns drilled and tapped for 6-48, 5-40 or 3-56, plus the
popular 3mm x .5 or 3mm x .6 metric sizes. Bright, red, fiber optic LitePipe
provides superior light transmission from dawn ‘til dusk, perfect for low light
hunting conditions, as well as competition and self defense guns where fast sight
acquisition is paramount. Requires drilling and tapping on shotguns with factory,
press-fit bead sights.

Attributes

Name: HIVIZ SPARK II SIGHT
Manufacturer: HIVIZ
Product no.: 638000016
Mfr. No.: BD1008
Make: Benelli,Beretta,Browning,Mossberg,Ruger,SKB,Weatherby
Model: Universal Shotguns
Sight Color: Red
Style: Fiber Optic Beads
Delivery weight: 0.005kg
UPC: 613485585308

Item details

Made in USA
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SHOTGUN FIBER OPTIC SPARK II SIGHT
Sicherheitsanleitung

Einführung
Vielen Dank, dass du den SHOTGUN FIBER OPTIC SPARK II SIGHT gekauft hast. Dieses Produkt ist darauf
ausgelegt, dein Schießerlebnis zu verbessern, indem es eine hochsichtbare Zielvorrichtung für deine Schrotflinte
bietet. Um deine Sicherheit und die Sicherheit anderer zu gewährleisten, lies bitte diese Sicherheitsanweisungen
sorgfältig durch und befolge sie.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien

Produktsicherheit: Diese Sicht ist für die sichere Verwendung mit Schrotflinten konzipiert. Stelle sicher, dass
du mit dem Betrieb deiner Schrotflinte und dieser Sicht vertraut bist, bevor du sie verwendest.
Erweiterte Rückrufe: Im Falle eines Produktrückrufs wirst du durch standardisierte Mitteilungen informiert.
Befolge die bereitgestellten Anweisungen zur Rücksendung des Produkts.
OnlineShopping: Achte beim OnlineKauf darauf, dass der Verkäufer die Sicherheitsanforderungen einhält,
um die Echtheit und Sicherheit des Produkts zu gewährleisten.
Besondere Verbraucherfokussierung: Dieses Produkt ist nicht für die Verwendung durch Kinder gedacht.
Halte es außerhalb der Reichweite von Minderjährigen.
EUKontaktstelle: Für Sicherheitsanfragen solltest du die relevanten EUKontaktstellen für Produktsicherheit
konsultieren.
Schnelle Warnungen: Halte dich über Produktupdates zur Sicherheit über die EU Safety GatePlattform
informiert.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung

Installation: Stelle sicher, dass die Sicht von einem qualifizierten Büchsenmacher oder einer erfahrenen
Person in der Modifikation von Schrotflinten installiert wird, um eine unsachgemäße Installation zu vermeiden.
Bohren und Gewindeschneiden: Diese Sicht erfordert das Bohren und Gewindeschneiden für die
Installation an Schrotflinten mit werkseitigen, pressfit Perlenvisierungen. Achte darauf, dass dies korrekt
durchgeführt wird, um Schäden an deiner Waffe zu vermeiden.
Schießumgebung: Verwende die Sicht immer in einer sicheren Schießumgebung. Sei dir deiner Umgebung
bewusst und stelle sicher, dass du eine klare und sichere Sichtlinie hast.
Regelmäßige Inspektion: Überprüfe regelmäßig die Sicht und die Montagesockel auf Anzeichen von
Abnutzung oder Beschädigung. Ersetze beschädigte Komponenten sofort.
Verwendung: Verwende die Sicht nur für den vorgesehenen Zweck. Modifiziere die Sicht nicht und benutze
sie nicht auf eine Weise, die vom Hersteller nicht empfohlen wird.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Werkzeuge sammeln: Du benötigst einen Bohrer, ein GewindeschneiderSet (648, 540 oder 356) und
geeignete Montagetools.
Die Schrotflinte vorbereiten:

Stelle sicher, dass die Schrotflinte entladen ist und in eine sichere Richtung zeigt.
Entferne gegebenenfalls vorhandene Perlenvisierungen.

Installationspunkt markieren: Bestimme den optimalen Standort für die Sicht auf dem Schrotflintenlauf und
markiere ihn.
Bohren und Gewindeschneiden: Bohre und schneide vorsichtig das markierte Gebiet gemäß den
Spezifikationen für dein Schrotflintenmodell.
Die Sicht installieren:

Befestige die StahlSichtbasis an dem gebohrten und gewindeten Bereich.
Wähle den passenden Montagesockel aus den fünf mitgelieferten Optionen aus und sichere ihn an der
Sichtbasis.

Ausrichtung überprüfen: Stelle sicher, dass die Sicht richtig ausgerichtet ist, um optimale Genauigkeit zu
gewährleisten.
Endinspektion: Überprüfe, dass alle Komponenten sicher befestigt sind, bevor du die Schrotflinte
verwendest.



Entsorgungsanweisungen
Entsorge das Produkt gemäß den lokalen Vorschriften. Entsorge es nicht im allgemeinen Haushaltsmüll.
Wenn die Sicht oder Komponenten beschädigt sind, konsultiere die lokalen Abfallwirtschaftsstellen für
geeignete Entsorgungsmethoden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Unterstützung solltest du die Produktverpackung oder die Website des Herstellers konsultieren, um
Kontaktinformationen zu erhalten. Halte die Modellnummer und die Kaufdetails für Anfragen bereit.

Durch das Befolgen dieser Sicherheitsanweisungen kannst du ein sicheres und angenehmes Erlebnis mit deinem
SHOTGUN FIBER OPTIC SPARK II SIGHT gewährleisten. Priorisiere immer Sicherheit und
verantwortungsbewussten Umgang mit Feuerwaffen.
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SHOTGUN FIBER OPTIC SPARK II SIGHT Safety
Instruction Guide

Introduction
Thank you for purchasing the SHOTGUN FIBER OPTIC SPARK II SIGHT. This product is designed to enhance your
shooting experience by providing a highly visible sight for your shotgun. To ensure your safety and the safety of
others, please read and follow these safety instructions carefully.

General Safety Guidelines

Product Safety: This sight is designed for safe use with shotguns. Ensure that you are familiar with the
operation of your shotgun and this sight before use.
Enhanced Recalls: In the event of a product recall, you will be notified through standardized notices. Follow
the instructions provided for returning the product.
Online Shopping: When purchasing online, ensure that the seller complies with safety requirements to
guarantee the authenticity and safety of the product.
Special Consumer Focus: This product is not intended for use by children. Ensure that it is kept out of reach
of minors.
EU Contact Point: For safety inquiries, please refer to the relevant EU contact points available for product
safety.
Rapid Alerts: Stay informed about product safety updates through the EU Safety Gate platform.

Specific Safety Precautions for Use

Installation: Ensure that the sight is installed by a qualified gunsmith or individual with experience in shotgun
modifications to avoid improper installation.
Drilling and Tapping: This sight requires drilling and tapping for installation on shotguns with factory, pressfit
bead sights. Ensure that this is performed correctly to prevent damage to your firearm.
Shooting Environment: Always use the sight in a safe shooting environment. Be aware of your surroundings
and ensure that you have a clear and safe line of sight.
Regular Inspection: Regularly check the sight and mounting posts for any signs of wear or damage. Replace
any damaged components immediately.
Usage: Use the sight only for its intended purpose. Do not modify the sight or use it in ways not recommended
by the manufacturer.

Instructions for Installation and Usage

Gather Tools: You will need a drill, tap set (648, 540, or 356), and appropriate mounting tools.
Prepare the Shotgun:

Ensure the shotgun is unloaded and pointed in a safe direction.
Remove any existing bead sights if necessary.

Mark the Installation Point: Determine the optimal location for the sight on the shotgun barrel and mark it.
Drill and Tap: Carefully drill and tap the marked area according to the specifications required for your shotgun
model.
Install the Sight:

Attach the steel sight base to the drilled and tapped area.
Select the appropriate mounting post from the five included options and secure it to the sight base.

Check Alignment: Ensure that the sight is aligned properly for optimal accuracy.
Final Inspection: Verify that all components are securely fastened before using the shotgun.

Disposal Instructions
Dispose of the product in accordance with local regulations. Do not dispose of it in general household waste.
If the sight or any components are damaged, consult local waste management services for proper disposal
methods.



Contact Information for Further Support
For assistance, please refer to the product packaging or the manufacturer's website for contact information. Ensure
you have the model number and purchase details available for any inquiries.

By following these safety instructions, you can ensure a safe and enjoyable experience with your SHOTGUN FIBER
OPTIC SPARK II SIGHT. Always prioritize safety and responsible firearm use.
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Guía de Instrucciones de Seguridad para la MIRADA
FIBRA ÓPTICA SPARK II

Introducción
Gracias por adquirir la MIRADA FIBRA ÓPTICA SPARK II. Este producto está diseñado para mejorar tu experiencia
de tiro al proporcionar una mira altamente visible para tu escopeta. Para garantizar tu seguridad y la de los demás,
por favor, lee y sigue estas instrucciones de seguridad cuidadosamente.

Directrices Generales de Seguridad

Seguridad del Producto: Esta mira está diseñada para un uso seguro con escopetas. Asegúrate de estar
familiarizado con el funcionamiento de tu escopeta y de esta mira antes de usarla.
Recalls Mejorados: En caso de un recall del producto, serás notificado a través de avisos estandarizados.
Sigue las instrucciones proporcionadas para devolver el producto.
Compras en Línea: Al comprar en línea, asegúrate de que el vendedor cumpla con los requisitos de
seguridad para garantizar la autenticidad y seguridad del producto.
Enfoque Especial en el Consumidor: Este producto no está destinado al uso por parte de niños. Asegúrate
de mantenerlo fuera del alcance de menores.
Punto de Contacto de la UE: Para consultas sobre seguridad, consulta los puntos de contacto de la UE
disponibles para la seguridad del producto.
Alertas Rápidas: Mantente informado sobre las actualizaciones de seguridad del producto a través de la
plataforma Safety Gate de la UE.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso

Instalación: Asegúrate de que la mira sea instalada por un armero calificado o una persona con experiencia
en modificaciones de escopetas para evitar una instalación incorrecta.
Perforación y Roscado: Esta mira requiere perforación y roscado para su instalación en escopetas con
miras de perla de fábrica. Asegúrate de que esto se realice correctamente para evitar daños a tu arma.
Entorno de Tiro: Siempre utiliza la mira en un entorno de tiro seguro. Sé consciente de tu entorno y
asegúrate de tener una línea de visión clara y segura.
Inspección Regular: Revisa regularmente la mira y los postes de montaje para detectar signos de desgaste
o daño. Reemplaza inmediatamente cualquier componente dañado.
Uso: Utiliza la mira solo para su propósito previsto. No modifiques la mira ni la uses de maneras no
recomendadas por el fabricante.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Reúne Herramientas: Necesitarás un taladro, un juego de roscado (648, 540 o 356) y herramientas de
montaje apropiadas.
Prepara la Escopeta:

Asegúrate de que la escopeta esté descargada y apuntada en una dirección segura.
Retira cualquier mira de perla existente si es necesario.

Marca el Punto de Instalación: Determina la ubicación óptima para la mira en el cañón de la escopeta y
márcala.
Perfora y Rosca: Perfora y rosca cuidadosamente el área marcada de acuerdo con las especificaciones
requeridas para el modelo de tu escopeta.
Instala la Mira:

Adjunta la base de la mira de acero al área perforada y roscada.
Selecciona el poste de montaje apropiado de las cinco opciones incluidas y asegúralo a la base de la
mira.

Verifica la Alineación: Asegúrate de que la mira esté alineada correctamente para una precisión óptima.
Inspección Final: Verifica que todos los componentes estén firmemente sujetos antes de usar la escopeta.

Instrucciones de Eliminación



Desecha el producto de acuerdo con las regulaciones locales. No lo deseches en la basura doméstica
general.
Si la mira o cualquier componente está dañado, consulta los servicios de gestión de residuos locales para
métodos de eliminación adecuados.

Información de Contacto para Más Soporte
Para asistencia, consulta el empaque del producto o el sitio web del fabricante para obtener información de
contacto. Asegúrate de tener el número de modelo y los detalles de compra disponibles para cualquier consulta.

Al seguir estas instrucciones de seguridad, puedes garantizar una experiencia segura y agradable con tu MIRADA
FIBRA ÓPTICA SPARK II. Siempre prioriza la seguridad y el uso responsable de las armas de fuego.
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GUIDE DE SÉCURITÉ POUR LA VISÉE À FIBRE
OPTIQUE SHOTGUN SPARK II

Introduction
Merci d'avoir acheté la visée à fibre optique SHOTGUN SPARK II. Ce produit est conçu pour améliorer votre
expérience de tir en fournissant une visée très visible pour votre fusil de chasse. Pour garantir votre sécurité et celle
des autres, veuillez lire attentivement ces instructions de sécurité et les suivre.

Lignes Directrices Générales de Sécurité

Sécurité du Produit : Cette visée est conçue pour une utilisation sûre avec des fusils de chasse.
Assurezvous de bien connaître le fonctionnement de votre fusil et de cette visée avant de l'utiliser.
Rappels Améliorés : En cas de rappel de produit, vous serez informé par le biais d'avis standardisés. Suivez
les instructions fournies pour retourner le produit.
Achats en Ligne : Lorsque vous achetez en ligne, assurezvous que le vendeur respecte les exigences de
sécurité pour garantir l'authenticité et la sécurité du produit.
Protection Spéciale des Consommateurs : Ce produit n'est pas destiné à un usage par des enfants.
Assurezvous qu'il soit hors de portée des mineurs.
Point de Contact de l'UE : Pour toute question de sécurité, veuillez vous référer aux points de contact de
l'UE disponibles pour la sécurité des produits.
Alertes Rapides : Restez informé des mises à jour de sécurité des produits via la plateforme Safety Gate de
l'UE.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation

Installation : Assurezvous que la visée soit installée par un armurier qualifié ou une personne expérimentée
dans les modifications de fusils de chasse pour éviter une installation incorrecte.
Perçage et Filetage : Cette visée nécessite un perçage et un filetage pour son installation sur des fusils de
chasse avec des visées à perle d'origine. Assurezvous que cela soit effectué correctement pour éviter
d'endommager votre arme.
Environnement de Tir : Utilisez toujours la visée dans un environnement de tir sûr. Soyez conscient de votre
environnement et assurezvous d'avoir une ligne de visée claire et sécurisée.
Inspection Régulière : Vérifiez régulièrement la visée et les supports de montage pour tout signe d'usure ou
de dommage. Remplacez immédiatement tout composant endommagé.
Utilisation : Utilisez la visée uniquement pour son usage prévu. Ne modifiez pas la visée et ne l'utilisez pas
de manière non recommandée par le fabricant.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Rassemblez les Outils : Vous aurez besoin d'une perceuse, d'un ensemble de tarauds (648, 540 ou 356), et
des outils de montage appropriés.
Préparez le Fusil de Chasse :

Assurezvous que le fusil est déchargé et pointé dans une direction sûre.
Retirez toute visée à perle existante si nécessaire.

Marquez le Point d'Installation : Déterminez l'emplacement optimal pour la visée sur le canon du fusil et
marquezle.
Percez et Taraudez : Percez et taraudez soigneusement la zone marquée selon les spécifications requises
pour votre modèle de fusil.
Installez la Visée :

Fixez la base de visée en acier à la zone percée et taraudée.
Sélectionnez le support de montage approprié parmi les cinq options incluses et fixezle à la base de
visée.

Vérifiez l'Alignement : Assurezvous que la visée est correctement alignée pour une précision optimale.
Inspection Finale : Vérifiez que tous les composants sont solidement fixés avant d'utiliser le fusil.

Instructions de Mise au Rebut



Disposez du produit conformément aux réglementations locales. Ne le jetez pas dans les déchets ménagers
généraux.
Si la visée ou des composants sont endommagés, consultez les services de gestion des déchets locaux pour
connaître les méthodes d'élimination appropriées.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute assistance, veuillez vous référer à l'emballage du produit ou au site web du fabricant pour obtenir des
informations de contact. Assurezvous d'avoir le numéro de modèle et les détails d'achat disponibles pour toute
demande.

En suivant ces instructions de sécurité, vous pouvez garantir une expérience sûre et agréable avec votre visée à
fibre optique SHOTGUN SPARK II. Priorisez toujours la sécurité et l'utilisation responsable des armes à feu.
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Istruzioni di Sicurezza per la Mira in Fibra Ottica
SHOTGUN FIBER OPTIC SPARK II

Introduzione
Grazie per aver acquistato la mira in fibra ottica SHOTGUN FIBER OPTIC SPARK II. Questo prodotto è progettato
per migliorare la tua esperienza di tiro fornendo una mira altamente visibile per il tuo fucile a pompa. Per garantire la
tua sicurezza e quella degli altri, ti preghiamo di leggere e seguire attentamente queste istruzioni di sicurezza.

Linee Guida Generali di Sicurezza

Sicurezza del Prodotto: Questa mira è progettata per un uso sicuro con fucili a pompa. Assicurati di essere
familiare con il funzionamento del tuo fucile e di questa mira prima dell'uso.
Richiami Potenziati: In caso di richiamo del prodotto, sarai avvisato tramite avvisi standardizzati. Segui le
istruzioni fornite per la restituzione del prodotto.
Acquisti Online: Quando acquisti online, assicurati che il venditore rispetti i requisiti di sicurezza per garantire
l'autenticità e la sicurezza del prodotto.
Focus Speciale sul Consumatore: Questo prodotto non è destinato all'uso da parte di bambini. Assicurati
che venga tenuto fuori dalla portata dei minori.
Punto di Contatto UE: Per domande sulla sicurezza, fai riferimento ai punti di contatto UE pertinenti
disponibili per la sicurezza del prodotto.
Avvisi Rapidi: Rimani informato sugli aggiornamenti sulla sicurezza del prodotto tramite la piattaforma Safety
Gate dell'UE.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso

Installazione: Assicurati che la mira venga installata da un armaiolo qualificato o da un individuo con
esperienza nelle modifiche ai fucili a pompa per evitare installazioni errate.
Foratura e Filettatura: Questa mira richiede foratura e filettatura per l'installazione su fucili a pompa con mire
a pallino montate in fabbrica. Assicurati che questo venga eseguito correttamente per prevenire danni al tuo
arma.
Ambiente di Tiro: Usa sempre la mira in un ambiente di tiro sicuro. Sii consapevole dell'ambiente circostante
e assicurati di avere una linea di mira chiara e sicura.
Ispezione Regolare: Controlla regolarmente la mira e i post di montaggio per eventuali segni di usura o
danni. Sostituisci immediatamente eventuali componenti danneggiati.
Uso: Utilizza la mira solo per il suo scopo previsto. Non modificare la mira o utilizzarla in modi non
raccomandati dal produttore.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Raccogliere gli Strumenti: Avrai bisogno di un trapano, un set di filettature (648, 540 o 356) e strumenti di
montaggio appropriati.
Preparare il Fucile:

Assicurati che il fucile sia scarico e puntato in una direzione sicura.
Rimuovi eventuali mire a pallino esistenti se necessario.

Contrassegnare il Punto di Installazione: Determina la posizione ottimale per la mira sul fucile e
contrassegnala.
Forare e Filettare: Forare e filettare con attenzione l'area contrassegnata secondo le specifiche richieste per
il tuo modello di fucile.
Installare la Mira:

Attacca la base della mira in acciaio all'area forata e filettata.
Seleziona il post di montaggio appropriato tra le cinque opzioni incluse e fissalo alla base della mira.

Controllare l'Altezza: Assicurati che la mira sia allineata correttamente per un'accuratezza ottimale.
Ispezione Finale: Verifica che tutti i componenti siano saldamente fissati prima di utilizzare il fucile.

Istruzioni per lo Smaltimento



Smaltisci il prodotto in conformità con le normative locali. Non smaltirlo nei rifiuti domestici generali.
Se la mira o eventuali componenti sono danneggiati, consulta i servizi di gestione dei rifiuti locali per i metodi
di smaltimento appropriati.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per assistenza, fai riferimento all'imballaggio del prodotto o al sito web del produttore per le informazioni di contatto.
Assicurati di avere disponibile il numero di modello e i dettagli d'acquisto per eventuali domande.

Seguendo queste istruzioni di sicurezza, puoi garantire un'esperienza sicura e piacevole con la tua mira in fibra
ottica SHOTGUN FIBER OPTIC SPARK II. Prioritizza sempre la sicurezza e l'uso responsabile delle armi da fuoco.
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Instrukcja Bezpieczeństwa SHOTGUN FIBER OPTIC
SPARK II SIGHT

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup SHOTGUN FIBER OPTIC SPARK II SIGHT. Produkt ten został zaprojektowany, aby poprawić
Twoje doświadczenia strzeleckie, zapewniając wysoce widoczny celownik do strzelby. Aby zapewnić Twoje
bezpieczeństwo oraz bezpieczeństwo innych, prosimy o dokładne zapoznanie się z poniższymi instrukcjami
bezpieczeństwa i ich przestrzeganie.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa

Bezpieczeństwo Produktu: Ten celownik został zaprojektowany do bezpiecznego użytkowania z strzelbami.
Upewnij się, że znasz obsługę swojej strzelby oraz tego celownika przed użyciem.
Wzmocnione Reklamacje: W przypadku wycofania produktu zostaniesz powiadomiony za pośrednictwem
ustandaryzowanych powiadomień. Postępuj zgodnie z podanymi instrukcjami dotyczącymi zwrotu produktu.
Zakupy Online: Przy zakupach online upewnij się, że sprzedawca przestrzega wymagań dotyczących
bezpieczeństwa, aby zagwarantować autentyczność i bezpieczeństwo produktu.
Specjalna Ochrona Konsumentów: Produkt ten nie jest przeznaczony do użytku przez dzieci. Upewnij się,
że jest przechowywany w miejscu niedostępnym dla nieletnich.
EU Punkt Kontaktowy: W przypadku zapytań dotyczących bezpieczeństwa, prosimy o odniesienie się do
odpowiednich punktów kontaktowych UE dostępnych dla bezpieczeństwa produktów.
Szybkie Powiadomienia: Bądź na bieżąco z aktualizacjami bezpieczeństwa produktów za pośrednictwem
platformy EU Safety Gate.

Specyficzne Środki Ostrożności podczas Użytkowania

Instalacja: Upewnij się, że celownik jest instalowany przez wykwalifikowanego rusznikarza lub osobę z
doświadczeniem w modyfikacjach strzelb, aby uniknąć niewłaściwej instalacji.
Wiercenie i Gwintowanie: Ten celownik wymaga wiercenia i gwintowania do instalacji na strzelbach z
fabrycznymi, wciskanymi kulkami celowniczymi. Upewnij się, że jest to wykonane poprawnie, aby zapobiec
uszkodzeniu broni.
Środowisko Strzeleckie: Zawsze używaj celownika w bezpiecznym środowisku strzeleckim. Bądź świadomy
swojego otoczenia i upewnij się, że masz czystą i bezpieczną linię strzału.
Regularna Inspekcja: Regularnie sprawdzaj celownik i słupki mocujące pod kątem oznak zużycia lub
uszkodzeń. Natychmiast wymień wszelkie uszkodzone elementy.
Użytkowanie: Używaj celownika tylko do jego zamierzonego celu. Nie modyfikuj celownika ani nie używaj go
w sposób niewskazany przez producenta.

Instrukcje dotyczące Instalacji i Użytkowania

Zbierz Narzędzia: Będziesz potrzebować wiertarki, zestawu gwintów (648, 540 lub 356) oraz odpowiednich
narzędzi montażowych.
Przygotuj Strzelbę:

Upewnij się, że strzelba jest rozładowana i skierowana w bezpiecznym kierunku.
W razie potrzeby usuń wszelkie istniejące kulki celownicze.

Oznacz Punkt Instalacji: Określ optymalne miejsce dla celownika na lufie strzelby i oznacz je.
Wiercenie i Gwintowanie: Ostrożnie wywierć i gwintuj oznaczone miejsce zgodnie z wymaganiami dla
modelu swojej strzelby.
Zainstaluj Celownik:

Przymocuj stalową podstawę celownika do wywierconego i gwintowanego miejsca.
Wybierz odpowiedni słupek mocujący z pięciu dołączonych opcji i zabezpiecz go do podstawy
celownika.

Sprawdź Wyrównanie: Upewnij się, że celownik jest odpowiednio wyrównany dla optymalnej dokładności.
Ostateczna Inspekcja: Zweryfikuj, czy wszystkie elementy są pewnie przymocowane przed użyciem strzelby.

Instrukcje dotyczące Utylizacji



Utylizuj produkt zgodnie z lokalnymi przepisami. Nie wyrzucaj go do ogólnych odpadów domowych.
Jeśli celownik lub jakiekolwiek jego elementy są uszkodzone, skonsultuj się z lokalnymi służbami zarządzania
odpadami w celu uzyskania odpowiednich metod utylizacji.

Informacje Kontaktowe w Celach Wsparcia
W celu uzyskania pomocy, skonsultuj się z opakowaniem produktu lub stroną internetową producenta, aby uzyskać
informacje kontaktowe. Upewnij się, że masz numer modelu i szczegóły zakupu dostępne do wszelkich zapytań.

Przestrzegając tych instrukcji bezpieczeństwa, możesz zapewnić sobie bezpieczne i przyjemne doświadczenie z
SHOTGUN FIBER OPTIC SPARK II SIGHT. Zawsze priorytetuj bezpieczeństwo i odpowiedzialne korzystanie z broni
palnej.
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SHOTGUN FIBER OPTIC SPARK II SIGHT
Turvallisuusohjeet

Johdanto
Kiitos, että ostit SHOTGUN FIBER OPTIC SPARK II SIGHT tuotteen. Tämä tuote on suunniteltu parantamaan
ampumiskokemustasi tarjoamalla erittäin näkyvän tähtäimen haulikoille. Varmistaaksesi oman ja muiden
turvallisuuden, lue ja noudata näitä turvallisuusohjeita huolellisesti.

Yleiset turvallisuusohjeet

Tuoteturvallisuus: Tämä tähtäin on suunniteltu turvallista käyttöä varten haulikoissa. Varmista, että tunnet
haulikkosi ja tämän tähtäimen toiminnan ennen käyttöä.
Parannetut takaisinvedot: Tuotteen takaisinvedon tapahtuessa saat ilmoituksen standardoitujen ilmoitusten
kautta. Noudata annettuja ohjeita tuotteen palauttamiseksi.
Verkkokauppa: Kun ostat verkosta, varmista, että myyjä noudattaa turvallisuusvaatimuksia varmistaakseen
tuotteen aitouden ja turvallisuuden.
Erityinen kuluttajakeskeisyys: Tämä tuote ei ole tarkoitettu lasten käyttöön. Varmista, että se pidetään
poissa alaikäisten ulottuvilta.
EUyhteyspiste: Turvallisuuskysymyksissä viittaa asiaankuuluviin EUyhteyspisteisiin, jotka ovat saatavilla
tuoteturvallisuutta varten.
Nopeat hälytykset: Pysy ajan tasalla tuoteturvallisuuspäivityksistä EU:n Safety Gate alustan kautta.

Erityiset turvallisuusvarotoimet käytössä

Asennus: Varmista, että tähtäin asennetaan pätevän aseasentajan tai kokemuksen omaavan henkilön
toimesta, jotta vältetään virheellinen asennus.
Poraaminen ja kierteittäminen: Tämä tähtäin vaatii poraamista ja kierteittämistä asennettavaksi haulikoihin,
joissa on tehdasvalmisteiset puristamalla asennetut helminäköalat. Varmista, että tämä suoritetaan oikein,
jotta aseesi ei vahingoitu.
Ampumaympäristö: Käytä tähtäintä aina turvallisessa ampumaympäristössä. Ole tietoinen ympäristöstäsi ja
varmista, että sinulla on selkeä ja turvallinen tähtäyslinja.
Säännöllinen tarkastus: Tarkista säännöllisesti tähtäin ja kiinnitysjalat mahdollisten kulumisen tai vaurioiden
varalta. Vaihda kaikki vaurioituneet osat välittömästi.
Käyttö: Käytä tähtäintä vain sen tarkoitetussa tarkoituksessa. Älä muokkaa tähtäintä tai käytä sitä tavoilla,
joita valmistaja ei suosittele.

Asennus ja käyttöohjeet

Kerää työkalut: Tarvitset poran, kierteityssarjan (648, 540 tai 356) ja sopivat kiinnitystyökalut.
Valmistele haulikko:

Varmista, että haulikko on tyhjennetty ja osoittaa turvalliseen suuntaan.
Poista tarvittaessa olemassa olevat helminäköalat.

Merkitse asennuskohta: Määritä optimaalinen sijainti tähtäimelle haulikon piipussa ja merkitse se.
Poraa ja kierteitä: Poraa ja kierteitä huolellisesti merkitty alue valmistajan vaatimusten mukaan.
Asenna tähtäin:

Kiinnitä teräksinen tähtäinpohja porattuun ja kierteitettyyn alueeseen.
Valitse viidestä mukana tulevasta kiinnitysjalasta sopiva ja kiinnitä se tähtäinpohjaan.

Tarkista kohdistus: Varmista, että tähtäin on kohdistettu oikein optimaalisen tarkkuuden saavuttamiseksi.
Lopputarkastus: Varmista, että kaikki komponentit ovat tukevasti kiinnitetty ennen haulikon käyttöä.

Hävitysohjeet
Hävitä tuote paikallisten määräysten mukaisesti. Älä hävitä sitä yleiseen kotitalousjätteeseen.
Jos tähtäin tai jokin osa on vaurioitunut, ota yhteyttä paikallisiin jätehuoltopalveluihin saadaksesi ohjeet
oikeasta hävittämisestä.



Yhteystiedot lisätukea varten
Apua varten viittaa tuotepakkaukseen tai valmistajan verkkosivustoon yhteystietojen saamiseksi. Varmista, että
sinulla on malli ja ostopäivämäärätiedot valmiina mahdollisia kysymyksiä varten.

Noudattamalla näitä turvallisuusohjeita voit varmistaa turvallisen ja miellyttävän kokemuksen SHOTGUN FIBER
OPTIC SPARK II SIGHT tuotteen kanssa. Aina priorisoit turvallisuuden ja vastuullisen aseiden käytön.
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SHOTGUN FIBER OPTIC SPARK II SIGHT
Säkerhetsinstruktionsguide

Introduktion
Tack för att du har köpt SHOTGUN FIBER OPTIC SPARK II SIGHT. Denna produkt är utformad för att förbättra din
skytteupplevelse genom att erbjuda ett mycket synligt sikte för ditt hagelgevär. För att säkerställa din säkerhet och
andras, vänligen läs och följ dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer

Produktsäkerhet: Detta sikte är utformat för säker användning med hagelgevär. Se till att du är bekant med
drift och användning av både ditt hagelgevär och detta sikte innan användning.
Förbättrade återkallelser: Vid en eventuell produktåterkallelse kommer du att meddelas genom
standardiserade meddelanden. Följ de angivna instruktionerna för att returnera produkten.
Nätshopping: När du handlar online, se till att säljaren uppfyller säkerhetskrav för att garantera produktens
äkthet och säkerhet.
Särskild konsumentfokus: Denna produkt är inte avsedd för användning av barn. Se till att den förvaras
utom räckhåll för minderåriga.
EUkontaktpunkt: För säkerhetsfrågor, vänligen hänvisa till de relevanta EUkontaktpunkterna som finns
tillgängliga för produktsäkerhet.
Snabba varningar: Håll dig informerad om produktens säkerhetsuppdateringar via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning

Installation: Se till att sikte installeras av en kvalificerad vapensmed eller en person med erfarenhet av
modifieringar av hagelgevär för att undvika felaktig installation.
Borrning och gängning: Detta sikte kräver borrning och gängning för installation på hagelgevär med
fabrikstillverkade, presspassade kulor. Se till att detta utförs korrekt för att förhindra skador på ditt vapen.
Skjutmiljö: Använd alltid siktet i en säker skjutmiljö. Var medveten om din omgivning och se till att du har en
klar och säker siktlinje.
Regelbunden inspektion: Kontrollera regelbundet siktet och monteringsstiften för tecken på slitage eller
skador. Byt omedelbart ut eventuella skadade komponenter.
Användning: Använd siktet endast för sitt avsedda syfte. Modifiera inte siktet eller använd det på sätt som
inte rekommenderas av tillverkaren.

Instruktioner för installation och användning

Samla verktyg: Du kommer att behöva en borr, gängset (648, 540 eller 356) och lämpliga monteringsverktyg.
Förbered hagelgeväret:

Se till att hagelgeväret är oladdat och riktat i en säker riktning.
Ta bort eventuella befintliga kulor om det behövs.

Markera installationspunkten: Bestäm den optimala platsen för siktet på hagelgevärspipan och markera
den.
Borra och gänga: Borr och gänga försiktigt det markerade området enligt specifikationerna som krävs för din
hagelgevärsmodell.
Installera siktet:

Fäst den stål siktebasen på det borrade och gängade området.
Välj det lämpliga monteringsposten från de fem inkluderade alternativen och säkra det till siktebasen.

Kontrollera justeringen: Se till att siktet är korrekt justerat för optimal noggrannhet.
Slutinspektion: Verifiera att alla komponenter är ordentligt fastsatta innan du använder hagelgeväret.

Avfallsinstruktioner
Kassera produkten i enlighet med lokala bestämmelser. Kassera den inte i vanligt hushållsavfall.
Om siktet eller några komponenter är skadade, kontakta lokala avfallshanteringstjänster för korrekta
avfallshanteringsmetoder.



Kontaktinformation för ytterligare support
För hjälp, vänligen hänvisa till produktförpackningen eller tillverkarens webbplats för kontaktinformation. Se till att du
har modellnumret och inköpsdetaljer tillgängliga för eventuella förfrågningar.

Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du säkerställa en säker och njutbar upplevelse med ditt SHOTGUN
FIBER OPTIC SPARK II SIGHT. Prioritera alltid säkerhet och ansvarsfull användning av vapen.
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Návod na bezpečnostní pokyny pro SHOTGUN FIBER
OPTIC SPARK II SIGHT

Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili SHOTGUN FIBER OPTIC SPARK II SIGHT. Tento produkt je navržen tak, aby zlepšil
vaši střeleckou zkušenost poskytováním vysoce viditelného hledí pro vaši brokovnici. Aby byla zajištěna vaše
bezpečnost a bezpečnost ostatních, pečlivě si přečtěte a dodržujte tyto bezpečnostní pokyny.

Obecné bezpečnostní pokyny

Bezpečnost produktu: Toto hledí je navrženo pro bezpečné použití s brokovnicemi. Ujistěte se, že jste
obeznámeni s obsluhou vaší brokovnice a tohoto hledí před použitím.
Zvýšené stažení: V případě stažení produktu budete informováni prostřednictvím standardizovaných
oznámení. Dodržujte uvedené pokyny pro vrácení produktu.
Online nakupování: Při nákupu online se ujistěte, že prodejce splňuje bezpečnostní požadavky, aby byla
zaručena autenticita a bezpečnost produktu.
Zvláštní zaměření na spotřebitele: Tento produkt není určen pro děti. Ujistěte se, že je uchováván mimo
dosah nezletilých.
EU kontaktní místo: Pro dotazy ohledně bezpečnosti se obraťte na příslušná kontaktní místa EU dostupná
pro bezpečnost produktu.
Rychlé upozornění: Zůstaňte informováni o aktualizacích bezpečnosti produktu prostřednictvím platformy EU
Safety Gate.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití

Instalace: Ujistěte se, že hledí je instalováno kvalifikovaným zbrojířem nebo osobou se zkušenostmi s
úpravami brokovnic, aby se předešlo nesprávné instalaci.
Vrtání a závitování: Toto hledí vyžaduje vrtání a závitování pro instalaci na brokovnicích s továrně
montovanými kuličkami. Ujistěte se, že je to provedeno správně, aby nedošlo k poškození vaší zbraně.
Střelecké prostředí: Vždy používejte hledí v bezpečném střeleckém prostředí. Buďte si vědomi svého okolí a
ujistěte se, že máte jasnou a bezpečnou linii pohledu.
Pravidelná kontrola: Pravidelně kontrolujte hledí a montážní posty na známky opotřebení nebo poškození.
Okamžitě vyměňte jakékoli poškozené komponenty.
Použití: Používejte hledí pouze k jeho určenému účelu. Neměňte hledí ani ho nepoužívejte způsoby, které
nejsou doporučeny výrobcem.

Pokyny pro instalaci a použití

Shromáždění nástrojů: Budete potřebovat vrtačku, sadu závitových vrtáků (648, 540 nebo 356) a vhodné
montážní nástroje.
Příprava brokovnice:

Ujistěte se, že je brokovnice vybitá a směřuje bezpečným směrem.
Pokud je to nutné, odstraňte jakékoli stávající kuličky.

Označení místa instalace: Určete optimální místo pro hledí na hlavni brokovnice a označte ho.
Vrtání a závitování: Pečlivě vyvrtejte a závitujte označenou oblast podle požadavků specifických pro váš
model brokovnice.
Instalace hledí:

Připevněte ocelovou základnu hledí na vyvrtanou a závitovanou oblast.
Vyberte vhodný montážní post z pěti zahrnutých možností a zajistěte ho na základně hledí.

Kontrola zarovnání: Ujistěte se, že je hledí správně zarovnáno pro optimální přesnost.
Konečná inspekce: Ověřte, že jsou všechny komponenty bezpečně upevněny před použitím brokovnice.

Pokyny pro likvidaci



Zlikvidujte produkt v souladu s místními předpisy. Nevyhazujte ho do běžného domácího odpadu.
Pokud je hledí nebo jakékoli komponenty poškozené, konzultujte místní služby pro správu odpadu pro
správné metody likvidace.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro pomoc se obraťte na obal produktu nebo webové stránky výrobce pro kontaktní informace. Ujistěte se, že máte k
dispozici číslo modelu a podrobnosti o nákupu pro jakékoli dotazy.

Dodržováním těchto bezpečnostních pokynů zajistíte bezpečný a příjemný zážitek s vaším SHOTGUN FIBER
OPTIC SPARK II SIGHT. Vždy upřednostňujte bezpečnost a odpovědné používání střelných zbraní.


